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	 คํำ�นํำ�สํำ�นักพิมพ์

	 หลังจากเดบิวต์  “한국어 쉽네요 ภาษาเกาหลี ง่าย จัง 
แก” พ็อกเกตบุ๊กเล่มจิ๋ว ที่สอนภาษาเกาหลีแบบแซ่บเอามันได้ 
ไม่นานนัก (แหม อย่างกับเปิดตัวนักร้องเลยเนอะ) สำ�นักพิมพ์ 
ก็ได้รับเสียงตอบรับอย่างอบอุ่นมากมายจากผู้อ่านวัยทีนหัวใจ 
K-Pop ทั้งหลาย ^_^

	 สนุกจัง เหมือนได้ไปเกาหลีด้วยเลย

	 	 มี โอกาสต้องลองไปให้ได้นะตัวเอง

	 ตลกมากกกก...บรรยายซะ
	 เห็นภาพเลยอ่ะพี่ ㅋㅋㅋ

	 	 고마워요. ขอบคุณคร้าบบบบ
	 ภาษาเกาหลีไม่ยากจริง ๆ ด้วยแฮะ

	 	 งั้นมาเรียนภาษาเกาหลีกันเถอะ

	 อยากรู้เร ื่องชีวิตคนเกาหลีมากขึ้น

	 	 จัดให้จ้า

	 อ่านไปขํำ�ไป แต่แอบได้สาระอยู่นะ

	 	 กด Like บอกต่อเพื่อน ๆ ด้วยนะ

	 อยากให้ทํำ�หนังสือเกาหลีสนุก ๆ
	 แบบน้ีออกมาอีก

	 	 โอเค แล้วตามมาอุดหนุนอีกนะจ๊ะ

และ...................อีกมากมาย เล่นเอาทีมงานปลาบปลื้มยิ้ม 
แก้มแทบแตกแน่ะ ㅂ̂̂
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	 เมื่อคุณขอมาเราก็ยินดีจัดให้ ผู้อ่านน่ารักขนาดนี้ พวกเรา 
ขอสู้ตาย (บ้ายอนะเนี่ย) ว่าแล้วก็รวบรวมพลังด้วยความฮึกเหิม 
จนกระท่ังสำ�เร็จออกมาเป็น  “한국어  너무  쉬워요 ภาษาเกาหลี 
มัน ง่าย จัง” ที่อยู่ในมือคุณขณะนี้ เมาท์บ้าง แวะเที่ยว กิน 
ชิม ช็อปบ้าง แต่ไม่ลืมย่อยภาษาเกาหลีให้เบาๆ ชนิดห้ิวไปอ่าน 
ที่ไหนก็ได้  เพราะภาษาเกาหลี “มัน ง่าย มาก” จริงๆ

        또 만나요. (โต มันนาโย)  แล้วพบกันใหม่จ้า

สำ�นักพิมพ์ภาษาและวัฒนธรรม
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		  อักษรเกาหลี “ฮันกึล” 

	 ก่อนจะเกี่ยวก้อยพาคุณไปรู้จักเรื่องราวต่างๆ ของเกาหลี 
เรามาทำ�ความรู้จักอักษรเกาหลีกันหน่อยดีกว่า อ๊ะ...คนที่รู้แล้ว 
อย่าเพิ่งเบื่อ ถือโอกาสทบทวนอีกครั้งเถอะนะ (รู้นะว่าที่อ่าน 
เล่มแรกน่ะลืมหมดแล้ว) ส่วนคนที่เคยแต่เห็น ยังไม่เคยหัดเรียน 
ขีดเขียนมาก่อน ขอบอกว่ามันง่ายมากจริงๆ มีตัวอักษรให้จำ� 
น้อยกว่าพยัญชนะไทยเยอะเลย ถ้าคุณท่อง ก-ฮ ได้สักครึ่งทาง 
ก็สบายแล้ว 

	 อักษรเกาหลี เรียกว่า ฮันกึล (한글) ลายเส้นน่ารัก ไม่ 
ซับซ้อน เขียนง่าย ลากเส้นกลมเหลี่ยมไม่กี่ทีก็เป็นตัวแล้ว จัดว่า
เป็นภาษาท่ีวางระบบการเขียนและการประสมคำ�ท่ีง่ายท่ีสุดภาษา
หนึ่งของโลก เพราะเขาประดิษฐ์ขึ้นมาเพื่อให้ชาวบ้านไพร่ฟ้า
ประชาชนในสมัยโชซอนเมื่อราว 600 ปีก่อน สามารถอ่านออก
เขียนได้ ณ จุดน้ีแม้ไม่ใช่ชาวเกาหลีก็ขอคุกเข่าคารวะพระเจ้าเซจง
หนึ่งที ในฐานะผู้มีพระคุณอย่างใหญ่หลวงที่ทำ�ให้เรารู้ว่าพี่ๆ 
TVXQ (동방신기 ดงบังชินกิ)  Super Junior (슈퍼주니어 ซยูพอ 
จูนีออ) SNSD (소녀시대 โซ-นยอ-ชีแด) เขาร้องเต้นว่าอะไรกัน
บ้าง 
	 พยัญชนะเกาหลีมีทั้งหมด 19 ตัวถ้วน (ห่างชั้นพยัญชนะ
ไทยเยอะ) มีพยัญชนะพื้นฐาน 9 ตัว บอกเคล็ดลับให้ก็ได้ว่าจำ�
พยัญชนะแถว 1 ให้ได้  ที่เหลือก็ไม่ใช่เรื่องยากเพราะพลิกแพลง
จากเดิมนิดหน่อย ไม่เชื่อดูตามตารางนี้ได้เลย
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 พยัญชนะ

	 แถว 1			  แถว 2			   แถว 3
	 พยัญชนะเดี่ยว	 พยัญชนะเดี่ยว		  พยัญชนะคู่ 
	 (เสียงปกติ)		  (เสียงหนัก)			  (เสียงหนัก)

ㄱ (คียอก)	 ค-ก	 ㅋ (คี้อึก)	 ค	 ㄲ (ซังคียอก)	 ค  

ㄴ (นีอึน)	 น	 -		  -

ㄷ (ทีกึด)	 ท-ด	 ㅌ (ที้อึด)	 ท	 ㄸ (ซังทีกึด)	 ต   

ㄹ (รีอึล)	 ร-ล	 -		  -

ㅁ (มีอึม)	 ม	 -		  -

ㅂ (พีอึบ)	 พ-บ	 ㅍ (พี้อึบ)	 พ	 ㅃ (ซังพีอึบ)	 ป    

ㅅ (ชีอด)	 ซ-ช	 -		  ㅆ (ซังชีอด)	 ซ  

ㅇ (อีอึง)	 อ	 ㅎ (ฮี้อึด)	 ฮ	 -

ㅈ (ชีอึด)	 ช-จ	 ㅊ (ชี้อึด)	 ช	 ㅉ (ซังชีอึด)	 จ  

	 แถว 1 พยัญชนะเดี่ยว (เสียงปกติ) พยัญชนะบางตัวออก
เสียงได้สองเสียง ตัวแรกแทนเสียงเมื่อเป็นพยัญชนะต้น ตัวที่
สองแทนพยัญชนะของพยางค์ถัดมา เช่น 고기 (โคก)ี เนื้อสัตว์  

바보 (พาโบ) โง่   담다 (ทัมดา) เติม ใส่

	 แถว 2 พยัญชนะเดี่ยว (เสียงหนัก) มาจากพยัญชนะ
แถว 1 เพียงแค่เพิ่มเส้นเพิ่มขีดนิดหน่อยก็กลายร่างเป็นตัวใหม่
แล้ว เวลาออกเสียงให้พ่นลมกระแทกเสียงหนักกว่าปกติ ถ้า
น้ำ�ลายกระเด็นละก็ถือว่าใช้ได้ มักใช้เขียนทับศัพท์ท่ีมาจากภาษา 
ต่างประเทศ เช่น  케이크 (เคอีคือ) เค้ก  펜 (เพน) ปากกา
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	 แถว 3 พยัญชนะคู่ (เสียงหนัก) ตั้งต้นมาจากพยัญชนะ
แถว 1 โดยเขียนซ้ำ�กันสองตัว ชื่อเรียกเหมือนเดิมแต่เติมคำ�ว่า 
“ซัง” แปลว่า “คู่” เข้าไป เวลาออกเสียงต้องตั้งใจเน้นเสียงหนัก
หน่วงเป็นพิเศษ เช่น 빵 (ปัง) ขนมปัง   쓰기 (ซือกี) การเขียน

 สระ
	 ทีน้ีเรามาดูกลุ่มสระกันบ้าง แบ่งเป็นสระเด่ียวกับสระประสม 
มีทั้งหมด 21 ตัว  โดยสระพื้นฐานมี 6 ตัว  ถ้าลองสังเกตดูดีๆ 
จะเห็นว่าใช้หลักการเดียวกันกับพยัญชนะ คือแค่เติมขีดหรือ
กลับหัวกลับหางเล็กน้อย ก็เปล่ียนเสียงกลายร่างเป็นสระตัวใหม่
เรียบร้อย เช่น 아 (อา) เติมขีดกลายเป็น 야 (ยา) หรือ 와 (วา) 
กลับหัวสระกลายเป็น 워 (วอ) แม้จะมีจำ�นวนเยอะแต่ก็จำ�ไม่ยาก  
ลองจำ�แบบจับคู่ตามตารางต่อไปนี้ดูแล้วจะเห็นว่ามันง่ายมาก
	 ในตารางน้ีใส่ตัว ㅇ (อีอึง) เพ่ือให้เห็นตำ�แหน่งของสระชัดเจน
เท่าน้ัน  (ตัวสระจริงๆ ไม่มี ㅇ)  เกิดเป็นสระเกาหลีต้องเจียมตัว  
เพราะเขาอนุญาตให้แปะอยู่ด้านขวากับด้านล่างของพยัญชนะ
เท่านั้น เช่น  사과 (ซา-กวา)  แอปเปิล  우유 (อูยู) นมสด

สระเดี่ยว

อา ออ โอ อู อือ

ยา ยอ โย ยู อี

สระประสม

เอ แอ วา เว แว อึย

เย แย วอ วี อุเว
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 ตัวสะกด
	 มาถึงกลุ่มสุดท้ายคือตัวสะกด ซ่ึงก็มาจากพยัญชนะน่ันแหละ 
แต่มันพิสดารตรงที่มีทั้งตัวสะกดเดี่ยวและตัวสะกดคู่ แถมการ
ออกเสียงยังมีกฎยิบย่อยอีกว่า ออกเสียงตามตัวหน้า ออกเสียง
ตามตัวหลัง และพวกเอาแน่เอานอนไม่ได้ (แน๊ะ !) เอาเป็นว่า
ตอนนี้ยังไม่ต้องกังวล  เดี๋ยวจะเวียนหัวเปล่าๆ 

ตัวสะกด เสียง ตัวอย่าง

ㄱ ㅋ ㄲ ㄳ ㄺ ก      (พัก) ข้างนอก

ㄴ ㄵ ㄶ น   (ฮันจา) อักษรจีน

ㄷ ㅅ ㅈ ㅊ ㅌ ㅎ ㅆ ด (อด) เสื้อผ้า

ㄹ ㄼ ㄾ ㅀ ㄽ ล (ทัล) พระจันทร์

ㅁ ㄻ ม   (กุม) ความฝัน

ㅂ ㅍ ㅄ ㄿ บ   (ชิบ) บ้าน

ㅇ ง (คงจู) เจ้าหญิง

 การประสมคํำ�
	 รู้จักพยัญชนะ สระ และตัวสะกดกันไปแล้ว ถึงคิวของการ
ประสมคำ�บ้าง คำ�ในภาษาเกาหลีโดยทั่วไปเกิดจากการประสม
พยัญชนะ สระ และตัวสะกด ดังนี้
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 พยัญชนะ + สระ    

		  ㅂ (พ)	
	 비		  +	 อ่านว่า	 พ	ี =	 ฝน	

		  ㅣ (อ)ี			 

		  ㅍ (พ)
	 파		  +	 อ่านว่า	 พา	 =	 ต้นหอม

		  ㅏ (อา)

		  ㅅ (ซ)
	 소		  +	 อ่านว่า	 โซ	 =	 วัว

		  ㅗ (โอ)

 พยัญชนะ + สระ + ตัวสะกด 

		  ㅂ (พ)
	 		  +	
	 밥	 ㅏ (อา)	 อ่านว่า	 พับ	 =	 ข้าว
	 		  +	
		  ㅂ (บ)

		  ㄱ (ค)
			   +
	 곰	 ㅗ (โอ)	

อ่านว่า	 คม	 =	 หมี
			   +
		  ㅁ (ม)
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		  ㄷ	(ท)
			   +
	 닭	 ㅏ	(อา)	 อ่านว่า	 ทัก	 =	 ไก่
			   +
		  ㄺ	(ก)

 สระ + สระ  

		  우	(อู)
	 우유		  +	 อ่านว่า	 อูยู	 =	 นมสด
		  유	(ยู)

		  오	(โอ)
	 오이		  +	 อ่านว่า	 โออ	ี =	 แตงกวา
		  이	(อ)ี

		  아	(อา)
	 아이		  +	 อ่านว่า	 อาอี	 =	 เด็ก
		  이	(อ)ี

 การเชื่อมเสียง 

	 คำ�ในภาษาเกาหลีมีลักษณะพิเศษเล็กน้อยคล้ายกับภาษา
อังกฤษคือ ถ้าพยางค์หน้ามีตัวสะกดและพยางค์ต่อมาขึ้นต้น
ด้วยตัว ㅇ (อีอึง) เวลาออกเสียงจะต้องดันตัวสะกดข้างหน้าให้เป็น 
เสียงพยัญชนะต้นของพยางค์ถัดไป ทั้งนี้ก็เพื่อให้การออกเสียง
เป็นธรรมชาติ อธิบายเสียยืดยาว งงใช่ไหม ลองดูตัวอย่างนี้


